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АNNOTATION 

And the language itself can exist and develop only because it simultaneously 

performs both of these functions. In modern linguistics, the problem of the 

dominance of a particular national language in the conditions of the development 

of human society is investigated, when the national language, in our case English, 

becomes the language of interethnic communication and a promising tool for the 

development of human thinking. 
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 Известно, что “местоимения обладают предельно обобщенным 

значением: они указывают на любые предметы, существа, отвлеченные 

понятия, не называя их. Это в высшей степени обобщенная часть речи, 

актуализирующая в контексте, в ситуации, но лишенная предметного 

реального содержания в отвлечении от конкретной ситуации” 

Действительно, как справедливо указывает А.И.Смирницкий, ... "личные 

местоимения далеко не равны по своему месту в языке".  
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Местоимения первого лица I, We местоимение второго лица You ничего не 

замещают сами и ни с чем не разделяют своих функций. Местоимения же 

третьего лица. Не, She, It, They являются заместителями существительных, 

они могут указывать на любой предмет или лицо, также они употребляются 

анафорически. Что касается морфологических категорий личных 

местоимений, категории лица, числа, они не являются морфологическими 

категориями, а принадлежат области лексикологии; никакого 

морфологического способа выражения этих значений у личных местоимений 

не существует. Категория падежа, несомненно, существует, она выражена 

двумя падежами. Синтаксические функции падежных форм личных 

местоимений четко разграничены в позициях подлежащего (именительный 

падеж) и дополнения (объектный падеж). 

Личные местоимения в структуре предложений используются для 

выражения субъекта речи собеседника, т.е. первое лицо служит для 

выражения говорящего, (субъекта) а второе лицо выражает слушающего. 

Местоимения третьего лица. Не, She, It, They детализируют своё положение 

по отношению к говорящему. Или же они получают значение обобщенного 

указания на неопределенные лица, т.е. функционируют как неопределенно-

личные или обобщенно-личные местоимения, не образуя, особого разряда. 

Все эти местоимения имеют те или иные особенности употребления. We 

включает говорящего, You может включать или исключать говорящего, they 

не включает ни говорящего, ни воображаемого собеседника, оно обозначает 

очень широкое и совершенно неопределённое множество лиц. 

В сложных словах существительное не может быть заменено 

анафорическими местоимениями. Семантически анафорическая 

местоимения не могут быть частью сложных слов, так как в сложных словах  
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Му aunt has one gold watch and three silver ones (i.e. three silver watches). 

Me aunt knows one gold smith and three silver ones (i.e. three silver smith).
1
 

Оно может быть близким и далеким, к тому же видимым и невидимым, 

находящимся выше или ниже и т. д
2
. Все эти оттенки получают свое 

выражение в языке. Все же третье лицо и при такой детализации далеко не 

вполне уточняет, кто именно имеется в виду. Оно действительно в этом 

отношении является в какой - то степени заместителем имени. Поэтому в 

предложениях в значении подлежащего и дополнения чаще выступает само 

имя существительное. 

Первое и второе лица личных местоимений в синтаксическом построении 

получают иное значение. Они не могут заменяться никаким именем 

существительным и сами выражают субъект действия или состояния. 

Личные местоимения может представлять его или отдельным членом 

предложения, выступая подлежащим или дополнением, или же включаются 

водну синтаксическую группу с предикатом, в результате чего 

инкорпорируются с ним в одно построение глагола, образуя местоименный 

строй спряжения.
1
 Такими свойствами не обладает ни одно имя. В тех 

языках, в которых сказуемое не изменяется по лицам, следовательно, не 

содержит в себе субъектного выражения, субъект получает отдельное в 

предложении место, и выражающее его местоимение первого или второго 

лица занимает позицию подлежащего. В современном английском языке 

глагол не имеет обозначения лиц при помощи таких суффиксов как I worked, 

you worked, he(she) it worked, we worked, you worked, they worked, данное 

явление позволяет прийти к выводу, что подлежащее, выраженное 

местоимением, при глаголе стало в английском языке как бы необходимой 

принадлежностью глагольной формы. Кроме этого, следует заметить, что 

первые два лица формально не различаются по родам, тогда как третье лицо 

имеет их: I, you, he, she, it 

В этом отношении, как отмечает О. А. Бубенчиков, " местоимения третьего 

лица так же, как и указательные местоимения, ... характеризуют  
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2 Щерба Л.В. О частях речи в русском языке // Русская речь. Новая серия, 11. - Л., 1988. - С. 11-13. 
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дифференциация по родам, в отличие от местоимений первого и второго 

лица". 
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